
 

 

 



SCRIPTURE READINGS 
 

THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME: 
2 Kgs 4:8-11, 14-16a/Rom 6:3-4, 8-11/ 
Mt 10:37-42  
Monday Saint Thomas, Apostle, Feast:  
Eph 2:19-22/Jn 20:24-29  
Tuesday Weekday [USA: Independence 
Day]: Gn 19:15-29/Mt 8:23-27 
Wednesday Weekday [Saint Anthony  
Zaccaria, Priest; USA: Saint Elizabeth of  
Portugal]: Gn 21:5, 8-20a/Mt 8:28-34  
Thursday Weekday: [Saint Maria Goretti,  
Virgin and Martyr]: Gn 22:1b-19/Mt 9:1-8  
Friday Weekday: Gn 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67/
Mt 9:9-13  
Saturday Weekday: [BVM]: Gn 27:1-5, 15-29/
Mt 9:14-17  
 

Fourth of July Holiday  
 
Tuesday, July 4, is Independence Day , a national 
holiday. There will be only one Mass at 9:00 AM. 
The church will be closed after that Mass and  
remain closed for the rest of the day. The parish 
office is closed all day.  
 

Feriado del 4 de julio  
 
El martes 4 de julio es el Día de la Independencia, un 
feriado nacional. Solo habrá una Misa a las 9:00 AM. 
La iglesia estará cerrada después de esa misa y  
permanecerá cerrada por el resto del día. La oficina 
parroquial está cerrada todo el día.  
 
 

UPCOMING COLLECTION  
 
On July 16, there will be a collection for Air  
Conditioning in our parish church. During the  
summer months, there is an increase in the  
electrical bill  because of our desire to keep air  
conditioning on for the benefit of our parishioners.  

 
PRÓXIMA COLECTA  

 
El 16 de julio habrá una colecta para el Aire  
Acondicionado de nuestra iglesia parroquial.  
Durante los meses de verano, hay un aumento en la 
factura eléctrica debido a nuestro deseo de  
mantener el aire acondicionado en beneficio de 
nuestros feligreses  
 

  DAILY MASS INTENTIONS 
 

SUNDAY, JULY 2 
9:30 AM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
OLGA ALVAREZ 
11:00 AM  ALTA LEE SUTTLES 
12:30 PM MARIA LUIS, RUFINO PEÑA SOSA 
MONDAY, JULY 3 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO 
WEDNESDAY, JULY 5 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
MARIA LUIS 
THURSDAY,  JULY 6 
12:00 PM EUGENIA PEÑA 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO,  
CELESTE GOMEZ 
FRIDAY, JULY 7 
7:00 PM BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO, BILL 
M. AHEARN, ACCION DE GRACIAS A SANTA RITA POR 
FAVORES RECIBIDOS 
SATURDAY JULY 8 
5:30 AM ROSA MENDOZA 
 
 

UPCOMING SECOND COLLECTION 
 

On July 9, there will be a collection for the 
Black and Indian Home Missions. This  
collection helps to keep a presence of the 
Catholic Church in some of the areas of the 
United States where there is extreme poverty. 
The people of these areas cannot afford to aid 
their parish, and they wish to have a church 
and religious education.  
 

PROXIMA SEGUNDA COLECTA  
 

El 9 de julio, habrá una colecta para Black and 
Indian Home Missions. Esta colecta ayuda a 
mantener la presencia de la Iglesia Católica en 
algunas de las áreas de los Estados Unidos 
donde hay pobreza extrema. Las personas de 
estas áreas no pueden permitirse ayudar a su 
parroquia y desean tener una iglesia y  
educación religiosa.  



Dear Parishioners and Friends of Ascension, 
 
Tuesday, is July 4th.  On that day we celebrate our  
Independence as a nation - the birth of the USA.   
 
On this fourth of July weekend, we thank God in a very 
special way for the precious gift of freedom.  But at the 
same time, we can’t help but think of the many people, 
living within our own borders, who do not yet enjoy all of 
the freedoms that are rightfully theirs.  We need to  
remember and celebrate, not only our independence, but 
also our interdependence – that is, our connectedness 
and oneness with all nations on earth. In Jesus’ prayer for 
unity, prayed by Jesus at the Last Supper,  he reminds us 
that every person is connected one to the other – Jesus 
with the Father, the Father with you, you with Jesus.  We 
are all one.   
 
At baptism we were anointed to be priest, prophet and 
king.  Every baptized Catholic is called to take on a pro-
phetic role. What is the role of the prophet?   A prophet is 
called to say something about the future, speak for God 
and communicate God’s will.  A prophet is expected to 
teach us about the stand we should take towards the 
poor, the widow, the orphan, the immigrants, the  
unloved, the unwanted and the unborn.  Our prophetic 
voice is more important now than ever before.   
 
We need to listen to the Lord and use our voices  
prophetically.  Prophets are called to love their country 
and have a genuine, deep seeded concern for the  
well-being of their country. Indeed we are a country of 
laws.  We need to do all we can however, to make sure 
that our laws are just, and formed according to divine 
law.  Perhaps the most difficult part of our prophetic role 
is to serve by our conscience. Our conscience is formed by 
our faith and love of country. Our nation has been built 
on religious freedom and religious beliefs. We have been 
endowed with certain inalienable rights - the right to life, 
liberty, and the pursuit of happiness. This is the very  
reason that so many people have come to this country 
from other lands- they have come here for better eco-
nomic conditions yes, but also and primarily, to live freely 
with these inalienable rights. 
 
On this 4th of July weekend, as we pray in gratitude for 
the freedoms we do enjoy, we pray that God will unite us 
in peace and respect for each other, and for all human 
life, from the moment of conception to natural death, and 
that we may find the balance between the protection of 
all life and and the rights of all.   
 
As we celebrate this weekend and in these upcoming 
days, we know that there are still many areas of the world 
in conflict and at war.  We pray for them, we pray for a 
resolution to their conflicts, and we continue to pray for 
world peace.  Happy 4th of July.  Be safe. 
 
Peace, Fr. Kearney 
 

Estimados Feligreses y Amigos de Ascencion, 
 
Martes, es el 4 de julio. Ese día celebramos nuestra  
independencia como nación: el nacimiento de los Estados 
Unidos. 
 
En este fin de semana del cuatro de julio, agradecemos a 
Dios de una manera muy especial por el precioso regalo 
de la libertad. Pero al mismo tiempo, no podemos evitar 
pensar en las muchas personas que viven dentro de  
nuestras propias fronteras y que aún no disfrutan de 
todas las libertades que les corresponden por derecho. 
Necesitamos recordar y celebrar, no solo nuestra  
independencia, sino también nuestra interdependencia, 
es decir, nuestra conexión y unidad con todas las 
naciones de la tierra. En la oración de Jesús por la unidad, 
orada por Jesús en la Última Cena, nos recuerda que cada 
persona está conectada entre sí: Jesús con el Padre, el 
Padre contigo, tú con Jesús. Todos somos uno. 
 
En el bautismo fuimos ungidos para ser sacerdote,  
profeta y rey. Todo católico bautizado está llamado a 
asumir un papel profético. ¿Cuál es el papel del profeta? 
Un profeta está llamado a decir algo sobre el futuro, 
hablar por Dios y comunicar la voluntad de Dios. Se  
espera que un profeta nos enseñe sobre la posición que 
debemos tomar hacia los pobres, las viudas, los 
huérfanos, los inmigrantes, los no amados, los no  
deseados y los no nacidos. Nuestra voz profética es más 
importante ahora que nunca. 
 
Necesitamos escuchar al Señor y usar nuestras voces 
proféticamente. Los profetas están llamados a amar a su 
país y tener una preocupación genuina y profunda por el 
bienestar de su país. Efectivamente, somos un país de 
leyes. Sin embargo, debemos hacer todo lo que podamos 
para asegurarnos de que nuestras leyes sean justas y 
estén formadas de acuerdo con la ley divina. Quizás la 
parte más difícil de nuestro papel profético es servir por 
nuestra conciencia. Nuestra conciencia está formada por 
nuestra fe y amor a la patria. Nuestra nación se ha  
construido sobre la libertad religiosa y las creencias  
religiosas. Hemos sido dotados de ciertos derechos  
inalienables: el derecho a la vida, la libertad y la 
búsqueda de la felicidad. Esta es precisamente la razón 
por la que tantas personas han venido a este país desde 
otras tierras, han venido aquí por mejores condiciones 
económicas, sí, pero también y principalmente, para vivir 
libremente con estos derechos inalienables. 
 
En este fin de semana del 4 de julio, mientras oramos en 
agradecimiento por las libertades que disfrutamos,  
oramos para que Dios nos una en paz y respeto mutuo, y 
por toda la vida humana, desde el momento de la  
concepción hasta la muerte natural, y que encontremos 
el equilibrio entre la protección de toda vida y los  
derechos de todos. 
 
Mientras celebramos este fin de semana y en los  
próximos días, sabemos que todavía hay muchas áreas 
del mundo en conflicto y en guerra. Oramos por ellos, 
oramos por la resolución de sus conflictos y seguimos 
orando por la paz mundial. Feliz 4 de julio. Estar a salvo. 
 
Paz, P. Kearney 

 

PASTOR’S LETTER PASTOR’S LETTER 



  
DOMINICAN NUN OF CORPUS CHRISTI  

MONASTERY 
 

Corpus Christi is a monastery of cloistered women 
religious following the charism of St. Dominic.  The 
monastery is located in the South Bronx.  The sister's 
life is dedicated to the adoration of the Blessed  
Sacrament and of intercessory prayer for the world 
and especially for priests and seminarians.   
On Saturday, July 22, 2023, the sisters are hosting a 
"Discernment Vocation Retreat Day" from 9 AM to 4 
PM.  Any woman between the ages of 25 - 45 that 
may feel called in some way to religious life or to a 
cloistered life is invited to attend.  For interested 
women, or for questions, please contact Sister Mary 
of the Sacred Heart at 929-304-8770. 
 
 

MONJA DOMINICANA DEL MONASTERIO 
CORPUS  CHRISTI 

 
 

Corpus Christi es un monasterio de religiosas de  
clausura siguiendo el carisma de Santo Domingo. El 
monasterio está ubicado en el sur del Bronx. La vida 
de la hermana está dedicada a la adoración del  
Santísimo Sacramento ya la oración de intercesión 
por el mundo y especialmente por los sacerdotes y 
seminaristas. El sábado 22 de julio de 2023, las  
hermanas organizarán un "Día de retiro vocacional 
de discernimiento" de 9 a. m. a 4 p. m. Está invitada  
a asistir cualquier mujer de entre 25 y 45 años que  
se sienta llamada de alguna manera a la vida  
religiosa oa la vida de clausura. Para las mujeres  
interesadas o si tienen preguntas, comuníquese con 
la Hermana María del Sagrado Corazón al  
929-304-8770. 
 
 
 

First collection 25 June, 2023 
$ 3,566.00 
 
Primera colecta Junio 25, 2023   
$ 3,566.00 
 

   

  


